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Verwende den
Steckschlüsseleinsatz
nicht als
Hebelwerkzeug, da
dies zu Brüchen oder
Verletzungen führen
kann.

Do not use the socket
as a prying tool as this
may cause breakage
or injury.

N'utilisez pas la
douille comme outil de
levier car cela pourrait
provoquer une casse
ou des blessures.

Non utilizzare la presa
come strumento di
leva poiché ciò
potrebbe causare
rotture o lesioni.

Gebruik de socket niet
als wrikgereedschap,
aangezien dit breuk of
letsel kan
veroorzaken.

No utilice el casquillo
como herramienta de
palanca, ya que esto
podría provocar
roturas o lesiones.

Nepoužívejte zásuvku
jako páčidlo, protože
to může způsobit
rozbití nebo zranění.

Ne koristite utičnicu
kao alat za vađenje
jer to može uzrokovati
lom ili ozljedu.

Ne koristite utičnicu
kao alat za vađenje
jer to može uzrokovati
lom ili ozljedu.

Ne használja az
aljzatot
feszítőszerszámként,
mert ez törést vagy
sérülést okozhat.

Verwende die
Steckschlüsseleinsätz
e nicht mit
Schlagwerkzeugen,
da dies zu Brüchen
oder Verletzungen
führen kann.

Do not use the
sockets with impact
tools as this may
cause breakage or
injury.

N'utilisez pas les
douilles avec des
outils à percussion car
cela pourrait
provoquer une casse
ou des blessures.

Non utilizzare le prese
con strumenti ad
impatto in quanto ciò
potrebbe causare
rotture o lesioni.

Gebruik de
stopcontacten niet
met slaggereedschap,
omdat dit breuk of
letsel kan
veroorzaken.

No utilice los
enchufes con
herramientas de
impacto ya que esto
puede causar roturas
o lesiones.

Nepoužívejte zásuvky
s nárazovými nástroji,
protože by to mohlo
způsobit rozbití nebo
zranění.

Nemojte koristiti
utičnice s udarnim
alatima jer to može
uzrokovati lom ili
ozljedu.

Nemojte koristiti
utičnice s udarnim
alatima jer to može
uzrokovati lom ili
ozljedu.

Ne használja az
aljzatokat
ütőszerszámokkal,
mert ez törést vagy
sérülést okozhat.

Modifiziere die
Steckschlüsseleinsätz
e nicht, da dies zu
Funktionsstörungen
oder Verletzungen
führen kann.

Do not modify the
sockets as this may
cause malfunction or
injury.

Ne modifiez pas les
prises car cela
pourrait provoquer un
dysfonctionnement ou
des blessures.

Non modificare le
prese poiché ciò
potrebbe causare
malfunzionamenti o
lesioni.

Wijzig de
aansluitingen niet,
aangezien dit
storingen of letsel kan
veroorzaken.

No modifique los
enchufes ya que esto
podría causar un mal
funcionamiento o
lesiones.

Neupravujte zásuvky,
protože to může
způsobit poruchu
nebo zranění.

Nemojte modificirati
utičnice jer to može
uzrokovati kvar ili
ozljedu.

Nemojte modificirati
utičnice jer to može
uzrokovati kvar ili
ozljedu.

Ne módosítsa az
aljzatokat, mert ez
meghibásodást vagy
sérülést okozhat.

Verwende die
Steckschlüsseleinsätz
e nicht für Arbeiten an
elektrischen
Komponenten, um
Stromschläge zu
vermeiden.

To avoid electric
shock, do not use the
sockets for work on
electrical components.

Pour éviter les chocs
électriques, n'utilisez
pas les prises pour
travailler sur des
composants
électriques.

Per evitare scosse
elettriche, non
utilizzare le prese per
intervenire su
componenti elettrici.

Om elektrische
schokken te
voorkomen, mag u de
stopcontacten niet
gebruiken om aan
elektrische
componenten te
werken.

Para evitar descargas
eléctricas, no utilice
los enchufes para
trabajar en
componentes
eléctricos.

Abyste předešli úrazu
elektrickým proudem,
nepoužívejte zásuvky
k práci na elektrických
součástech.

Kako biste izbjegli
strujni udar, nemojte
koristiti utičnice za
radove na električnim
komponentama.

Kako biste izbjegli
strujni udar, nemojte
koristiti utičnice za
radove na električnim
komponentama.

Az áramütés
elkerülése érdekében
ne használja az
aljzatokat elektromos
alkatrészeken végzett
munkához.

Tragen Sie immer
eine Schutzbrille, um
Augenverletzungen
durch Metallspäne
oder andere Partikel
zu vermeiden.

Always wear safety
glasses to avoid eye
injury from metal
shavings or other
particles.

Portez toujours des
lunettes de sécurité
pour éviter les
blessures aux yeux
causées par des
copeaux de métal ou
d'autres particules.

Indossare sempre
occhiali di sicurezza
per evitare lesioni agli
occhi causate da
trucioli metallici o altre
particelle.

Draag altijd een
veiligheidsbril om
oogletsel door
metaalspaanders of
andere deeltjes te
voorkomen.

Utilice siempre gafas
de seguridad para
evitar lesiones
oculares causadas
por virutas de metal u
otras partículas.

Vždy používejte
ochranné brýle, aby
nedošlo k poranění
očí kovovými
hoblinami nebo jinými
částicemi.

Uvijek nosite zaštitne
naočale kako biste
izbjegli ozljede očiju
metalnim
strugotinama ili
drugim česticama.

Uvijek nosite zaštitne
naočale kako biste
izbjegli ozljede očiju
metalnim
strugotinama ili
drugim česticama.

Mindig viseljen
védőszemüveget,
hogy elkerülje a
fémforgács vagy más
részecskék által
okozott
szemsérüléseket.

Verwenden Sie stets
die richtige Größe des
Schlüssels, um
Beschädigungen an
Schrauben und
Werkzeug zu
vermeiden.

Always use the
correct size wrench to
avoid damaging
screws and tools.

Utilisez toujours la clé
de la bonne taille pour
éviter d'endommager
les vis et les outils.

Utilizzare sempre la
chiave della
dimensione corretta
per evitare danni a viti
e strumenti.

Gebruik altijd de juiste
maat sleutel om
schade aan
schroeven en
gereedschap te
voorkomen.

Utilice siempre la llave
del tamaño correcto
para evitar dañar los
tornillos y las
herramientas.

Vždy používejte klíč
správné velikosti, aby
nedošlo k poškození
šroubů a nástrojů.

Uvijek koristite ključ
odgovarajuće veličine
kako biste izbjegli
oštećenje vijaka i
alata.

Uvijek koristite ključ
odgovarajuće veličine
kako biste izbjegli
oštećenje vijaka i
alata.

Mindig a megfelelő
méretű csavarkulcsot
használja, hogy
elkerülje a csavarok
és a szerszámok
sérülését.

Halten Sie das
Werkzeug von
Kindern fern. Es ist
kein Spielzeug.

Keep the tool away
from children. It is not
a toy.

Gardez l'outil hors de
portée des enfants.
Ce n'est pas un jouet.

Tenere lo strumento
lontano dalla portata
dei bambini. Non è un
giocattolo.

Houd het
gereedschap uit de
buurt van kinderen.
Het is geen
speelgoed.

Mantenga la
herramienta fuera del
alcance de los niños.
No es un juguete.

Udržujte nástroj mimo
dosah dětí. Není to
hračka.

Alat držite podalje od
djece. To nije igračka.

Alat držite podalje od
djece. To nije igračka.

Tartsa távol a
szerszámot
gyermekektől. Ez nem
játék.

Verändern Sie das
Werkzeug nicht, da
dies seine strukturelle
Integrität
beeinträchtigen kann.

Do not modify the tool
as this may
compromise its
structural integrity.

Ne modifiez pas l'outil
car cela pourrait
compromettre son
intégrité structurelle.

Non modificare lo
strumento poiché ciò
potrebbe
comprometterne
l'integrità strutturale.

Wijzig het
gereedschap niet,
omdat dit de
structurele integriteit
ervan in gevaar kan
brengen.

No modifique la
herramienta ya que
esto puede
comprometer su
integridad estructural.

Neupravujte nástroj,
protože to může
narušit jeho
strukturální integritu.

Nemojte modificirati
alat jer to može
ugroziti njegov
strukturni integritet.

Nemojte modificirati
alat jer to može
ugroziti njegov
strukturni integritet.

Ne módosítsa a
szerszámot, mert ez
veszélyeztetheti
annak szerkezeti
integritását.

Bewahren Sie das
Werkzeug an einem
trockenen und
sicheren Ort auf, um
Korrosion und
Beschädigungen zu
vermeiden.

Store the tool in a dry
and safe place to
avoid corrosion and
damage.

Rangez l'outil dans un
endroit sec et sûr pour
éviter la corrosion et
les dommages.

Conservare lo
strumento in un luogo
asciutto e sicuro per
evitare corrosione e
danni.

Bewaar het
gereedschap op een
droge en veilige
plaats om corrosie en
schade te voorkomen.

Guarde la
herramienta en un
lugar seco y seguro
para evitar la
corrosión y daños.

Nářadí skladujte na
suchém a bezpečném
místě, aby nedošlo ke
korozi a poškození.

Čuvajte alat na suhom
i sigurnom mjestu
kako biste izbjegli
koroziju i oštećenja.

Čuvajte alat na suhom
i sigurnom mjestu
kako biste izbjegli
koroziju i oštećenja.

Tárolja a szerszámot
száraz és biztonságos
helyen, hogy elkerülje
a korróziót és a
sérüléseket.
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